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Tengo 01 honor de adjuntarle, como anexo, un menraje de fecha 4 de octubre 
de 1988, que lo envis el Excelentírimo Señor Hun Sm, Presidente del Consejo de 
Ministros de la República Popular de Kampuchea. 

Le agradecería que ae sirviera hacer distribuir el texto de la presente carta 
y de su anexo como doctuttento oficial de la Asamblea General, en relación con los 
temas 23, 42, 72, 130 y 137 del programa, y del Consejo de Seguridad. 

(Ffrmado) Saly KHAMSY 

Bmbajador 
Representante Permanente 

88-25464 1123e / . . . 
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MENSAJE DE FECHA 4 DE OCTUBRE DE 1988 DIRIGIDC AL SECRETARIV GENERAL 
POR EL PRESIDENTE DEL CONSEJO DE MINISTROS Y MINISTRO DE RELACIONES 

EXTERIORES DE LA REPUBLICA POPULAR DE KWMPUCHEA 

Con motivo de la celebración del cuadragésimo tercer período de sesiones de la 

Afiambli?% General de las Naciones Unidas, me permito enviar a Vuestra Excelencia, en 
lonrbie da! Gobierno y  del pueblo de la República Popular de Kampuohea y  en el mío 
propio, nuestsoa mejores deseos y  sinceros saludos. Quisiera expresarle también mi 
profunc!o recon>*imionto por el interés que manifiesta Vuestra Excelencia por la 
cuestión de Kaqucheal como lo demuestran las dos visitas realizadas recientemente 
a thnom Penh p~:'l vuertro representante especial, el Excelentísimo Sr. Rafeeudin 
Ahmed. Vuestra Lacelencia i&dudablement& sstá informado de los esfuerzos 
realizados por mi Gobierno para poner fin a 106 sufrimientos inmerecidos del pueblo 
de Kampuchea y  para lograr la reconciliación nacional. Antes del debate habitual 
sobre la cuestión de Kampuchea que Ie celebrará en e: período de sesiones en curso 
de las Naciones Unidas, donde la República Popular de Kampuchea no está 
representada, quiriera comunicarle lar siguientes opinioaer de mi Gobierno: 

1. Como prueba dr, nuertraõ buenas intenciones, ya hemos realicado en forma 
unilateral sirte retirrdsr parcialer de LOE voluntarios vietnamitae con el rlto 
mando, que representa lar dos tercera8 partes de las fueroao vfotnamitar que 
prestan nervicios en Kempuchea. El resto ha sido retirado a 30 km de la frontera 
entre Tailandia y  Kempuchea y  aoiqnado al mando de ís República Popular de 
K6mpuchea. Gracias al apoyo del pueblo de K&6puchea, de m68 de siete millones de 
hsbitantea, nuestro Gobierno garantisa el control total y  eficaz de todo el país. 
En la actualidad, gracias a la evolución positiva de la situación en el Asia 
sudorient.al y  del problema de Kunpuchea, se han celebrado dom reuniones en París 
entre 91 Príncipe Sihanouk y  yo, y  la reunión oficiosa de Yakarta, complementada 
por las reuniones do Nueva Delhi y  Harare con !c16 auspicio6 de tree presidentes del 
Movimiento de los Países No Alineados. 

2. La opinión púhTica mundial está ahora muy informada y  apoya más 
activamen%e las iniciativas adoptadas y  10s diálogos entablados por diversas partes 
interesadas en pro de una solución pacífica del ptobl.na de Kempuchea. La reunión 

oficiosa celebrada en julio ultimo en Yakarta ha sido un acontecimiento histórico 
regional en el que, respetando los intereses vitales y  el derecho a la libre 
determiaación del puebia do Kampuchea, se reconoció que eran inseparables las 

dos -uestfones fundamentales del problema, a saber: 

En primer lugar, que la retirada del ejército vietnamita de Kampuchea se 

realfza según un calendario claramente determinadc. 

EI, segundo lugar, que dicha retirada deberá ser acompañada de una garantía 

otorqadr por los países interesados de que los criminales del genocidio, los Khmers 

Rojos de Polpot, no serán ayudados ni au;ori;ados a volver al poder en Kampuchea y 

no gozarán más de asilo en territorio extranjero ni del envío de material bélico. 

LJ RepúSlica Popular de Kampuchea, en SU propuesta de siete puntos, complementada 

por la propuesta de sietw puntos de la República Democrática Popular Lao sobre la 
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paz y  la estabilidad en el Asia sudorient~l, ha adelantado la fecha de dicha 
retirada a fines de 1989 o, a más tardw, el primor trimestre de 1990, si se 
pudiera negociar una solución política acentable. De todos modos, dicha retirada 
se realisará según lo previsto, lo quieran 0 no ciertas Potencias. A pesar de 
las tentativas de sabotaje de la facción de los Khmers Rojos Je Polpot, la reunión 
oficiasa de Yakarta ha logrado finalizar el estancamiento político y  crear el grupo 
de trabajo encargado de los preparativos de la Legunda reunión oficiosa de 
Yakarta. La reunión oficiosa de Yakarta ha sido tunbién acogida con beneplácito 
por la reciente Conferencia de Ministros de Relaciones Exteriores de los Países No 
Alineados. 

3. Otro resultado concreto de la reunión de Yakarta, la tercera reunión 
entre el Príncipe Sihanouk y  yo que, según lo previsto, se celeorará en París en 
noviembre, será un encuentro propicio para reducir las divergencias y  quizá lograr 
la pae en beneficio del pueblo de Kampuchea. Sin embargo, esta posibilidad todavía 
puede ser saboteada por los Khmers Rojos y  por ciertas Potencias a las que 81 
arreglo pacífico de la controversia no lee conviene. 

4. Así pues, BmelaIZQi6, penrafm8 qtms frr I#iermss Unidmi, de conformidad 
999 41 4epírito 434 la Ctwta, tima3 el &&tr d4 gmamwe f is&l isicietivhs y 
q4stloess 0.3 iniof4dwfr y ls4soloa8drs 8t#e4rios%h4ntu, e hp4ar Ud& tsnuttiviss de 
rwage . -plor dw4 @irte, coñaiáax~sl qse fse %MionsE raiBas p#s&%n dtikqkr 
wa p-1 mth pouitiy9 4s lr asluuión justa del ptebleme de la rarpissefitecrión de 
Kam~uchea . 
Damecrárfca, 

k ridfculr EicciÓa del pseu&e9ebie,rno de oorliaidn de KQlspuchea 
CORLB enctlBrimlent0 de lota Kibfmra Bojas de Folpot, qw Lu %ecieaes 

Unitlas mcrrrtktrcrn ain conviceiótl, sóls rntorgeae, el proceso de laa n%gaciacion4s en 
WFIO y  la reuonuPlim&h IULBIBOII en Kaatpuuhea a &qMe que las lacfsrrsr Unidur 
&wmpdiakta au papel as 1s eoloaión del grebleewb de K~uahea. %sc fis;ciQa 00 tiene 
twato p eo sw+i& y8 8 mulis. L4 Asauabl4a Qrsm~ral de Iss Ilaciones Unidss 
delsará prenwwiirse sobre laa resoluciones errhas y engaaosao robre Kempuchee 9ue 
kas unp4ndada lo Asmblaa Baasr41 durante un deaeaio, Eo evidente ahora pu4 el 
ebat64oulo princripsl para la paa en Kastp~che% y  4n el hais sudoriental es le 
existencia de los Khmers Rojos de Polgot y  sus valedores iaaediatos. Ll pueblo de 
Kemguchea, víctima deI rdigimen de genocidio, víctima luego de us complot urdido por 
aiertas Boteocias regioaales, deja a la lsmbloa Q4nererl de laa Nauiones Unidas la 
tarea de eolucionsr con toda tranquilidad el problema de su relación con los 
crimínale8 del genocidio, que deberán comperecer ante un tribunal internacional. 
Cuperemos que Vuestra Rxceleacfñ utilice sus buenos oficios para ayudar a que se 
haga justicia al puebla de Kempuchee. 

Much? le agradeceré, Excelencia, que se sirva hacer distribuir el presente 
texto como documento oficial del actual período de s8sfones de la Asamblea General 
de *es Ne.cfones Unidas. 

Presidente del Consejo de Ministros 
y Ministro de Relaciones Exteriores 
Be la República Psplrlar de Kampuchen 


